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JI.\~ PA1A. LUOaAT0J.101

DISCURSO
¡JTonllllcim/o I)(}r el se,ior dOIl Fe(/erieo Jiménc:. O· Fnrrill.

Embnj(ldor de México en Francia, (/l entreg(/r (11 (/m:lor Jewl

Snrrtlilh, Rector de la Universi(lad (le ¡>(¡rí.'1. In comll'l'orucio/l

l/el Agllila Aztecll

bién, por la responsabilidad qu,'
asume anle ellos, peTlen.'te ti obr~
deusled,scñor Ra:tor, tanto h del
fino escritor que ciñe su lúcida re_
flexión a los problemas del mundo
cultur:ll de la lengua esp:tilola,
cuanto lu ele'·adas funciones que
usted descmpclia al frente de la
primera Universidad de Francia,

El fruto de 1.:1$ relaciones qu<'
exislen entre la Sorbona )' b Uni_
versidad Nacional dc México, S<:

acrecienta en una venturos:! cob_
OOraciÓn. El destino que las gub
obedete a un mismo impulso par,l
h:tterde los estudiantes quc van ,1
sus aubs, hombres)' mujeres úti
les a su pueblo, eficaces c;olabora
dores de los problemas de b nación
y, para decirlo con palabr.1S .1,,)
Primer Magistrado de mi pai"
"En la pa1. como cn 105 conflict,}>.
las universidades no des<:mpclh_
rian la misión que lescorrespond,'
si ~ aislaran de la comunidad.
Crecrquelaciencia noprudl:t m.;,
que b ciencia y que la sabiduri.1
proporciona un fU<"Tu d... iml'uni_
J~d" qui ...n la l)O<.Ceclluival,lrb.1
<'avar un abismoentr<" la Uni,·,·r·
sid,,1I }' la vida publi.:a, Y ,."",1"
n:lria.alJ postre."la ci"n.:i.l."

Ibjo <'5C nurCH (·n 'Iul' cu illn,l.'
d ,.,piritu qUl' anima.1 nu,"lr,l'
"n¡"<'rsiJ~d<'<, scilor Ro:ct"r, ,1.-1>"
mcncionn, entre 1, .. 1."'li"'OIl""
de I~ toopcración .:ullur,,1 "111,.,·
Méxicu r Fr,lIlciJ, 1.1 <"Iificl,·i"",
de la Casa de Mexi.:u "1\ b Ciud."l
Uni'·,-rsitaria ,k r'~rh. t\ ,.«. pr,·
'enl.' nUh'ri;,I, Ini ",,,],;,'r,,,, 11.1
'lu,·rit!o,:I¡.:r'·¡'::lr..l pr,'«'nt" ,inl
OOli.:o 'lUtO muti"" !lo)" 1II1,"lr.1
rcuniun"nla l:mbaj,l,b.

Hac" un puco mas <1<' .1", ."""
b Imi¡;nia d<· la Orden "1<'"i<":lIl.'
d..l A¡.:uila Azt"CJ (ué "lltr<'¡,:",I..
" u<led ,'n en,' miSlfl0 r"<·inl".
t\hora, profund,1mente cumrl.lCi.
Jo, debo cumplir cl :¡,·u<'rd" .1<·1
«·,ior Pn'Sidente :\-!i¡,:u<'1 Ale",,;",
dd sci'or Manucl Tcllo, Sí-creuri,)
de Rebciones EXlcriores r d..l
Conseio de bOrden, ,'ntre¡.::lnd"
a uSled, señor Reclnr. t. pbc~ do'
IJOrdcnMexicanJllelt\guibt\l
leca que I.:tn Illcr<'cid"m<'nlesc l"
conficrc al ;lprctiar Ins nobles lr,l
batos que USted realiz" pclTa acre
centar nuestras rdacion"s .: .. 1,11
rJles y para pcricccioll~r l1u<.'str<l
mutuoentcnd¡miento,

Reciba usted, con ella, adem.i'
de mis c~lurosas fdiciucioncs. d
.scntimientOffiásexpresivorb all.1
estima que para mi Gobierno tiene
b obra ejemplar de su amistad.

Paris, JI de enero de 1911,

Señor Rector:

Voyapermitirmedirigirlecst.:ts
palabns en español, como home
najea la perf.,óón conque USted
habla nuestra lengua. El ejercicio
de otro idioma es como acepur
una vocación, la frase extranjera
deja de serlo al desaparecer las
fronteras que la tircundan y, en
tonces, 'ad~ ~n5.:tmiento nos en
trega ese ,audal inapreciable de
expe:riencias,decsfuerzos,defl!,
de vida aUI(;ntica que, al enrique_
cernos, nos ennoblece ton nuevas
calidades de comprensión.

Esta labor que afina los espiri
tus, los acerca dent'rode esa armo_
nia que Paul Valéry pensó para
situar las relaciones entre las di.
versas regiones del mundo, inte
grándolas-no r<'duciéndolas_ ~

una conviventia en la que, en lu-

~~~~~e~;:O;~;~lta~Sl~;:;:s~~t~'r:~
bajo libre de la obra común por
Ia,·ida.

Ser diferenH" sin ser :Inta¡;uni~_

ta; contribuir con b propia $Jbi
duriaahdelosdem.is; h:tcl!rdcl

;~a~:~~~i~~ I~e i'~:~:i,,:~~ó~~~,~
l~ombrC'S o pueblos 105 qu<' b r~a~

Ilcen- un patrimoniu accesib[,'a
lodos, nos da U1"1 ima¡.;cnde 101¡u<'
alient.:t nuestra solidJridad por b
cultura, (Cómo tnba¡ar, en cf«:
to, por b "ida, sin hater d., ella
una fuenle de tuntordia y sin
:ttent.:tr contn sus imperiosos ca·
minos de salvación~ Este l'S el sen·
tidoprofundoque lip b amist:1d
enlrcMéxicoyFrancia,enlaqu<'
usted, .señor Reclor, participa en
lugar tan eminel11e.

Clda dia es mis perceptible la
necesidad de una sinccr'l amist.:td
internacional. La suspicacia y la
dest"onfianl.a, ellemor y la ame_
naza, envenenan, cuando no en
turbian, un propósito esentbl de
cooperación, Conforme van ca
)'endo los prejuicios de la omnipo
ICncia de las raz~s y se sumergen,
infecundos, los blsosprivile¡;iosde
las culturas. vamos dcscubri~ndo,

realmellle, al hombre. Al que ha
bita esta tierra, sin que importe ni
Ialatilud nicl clima, ni lagco¡;n
fia ni el paisaje, porque, mt.
lod~s C'Sa5 contingencias, hacemos
fr.'nteaull3idéntioicrarquiade
problemas: no ha)'continelHe sin
miseria, sin ignorantia, sin enfcr
med~d,lin dcscsperanl.a.

A este nuevo humanismo que
bu~a la liberlJd )' la redención
del hombre; nuevo por b concien_
tiade los problemas y nuevo, tam_

Adem;isdeingenio,hayenluco
mcdias shawianas un humorismo
que sigue aTrancando hoy h S C3T

cajadas del público. Asi como el
ingenio procede sólo de la mente,
el humorismo sale de la mente y
dclcora1.Ón, y no sólo CSt:i rebcio
nado con hs actividades intc!et
wales. El brillante primer acto de
El Ji/rlllll drl docfor, por ejemplo,
cstan rico en ingenio como en hu
morismo, pues no sólo abunda en
frases agudas, sino que constituye
una notableexpositión dehnatu_
ralela humana, representada por
el contraste entre lascaratteristi_
cas de los diversos médicos,

Uno de los rasgos miscurioSQ5
de los traba¡oscrititos acerta de
Shaw, escritos durante su vida, fue
la incapacidad que revelaron para
p<:rdbir el fondo esentialmente
humano de este dramaturgo. Una
y otra velo se dijo que [os persona_
jcsde sus obras no eran mis que
muionel3smovidassegún la forma
en que el autor manejaba los hilos,
Perohsmarioneusno tienen vida
una vez que mucre quien Iasma
neja )'105 personajes de Shaw, por
el contrario, siguen teniendo una
gran pletorade viulidad; quienes
losinterprel3nsehallanconvenci_
dos de que cl autor lescrcó unos
tipos humanos que se pueden en
camarcon convicción y, fra:uen_
temente, hasta ton ~fc<:to.

eXHaordinaria sensibilidad ~tusti

u, que le permitía c~pur)' _dis
tinguir h~st~ las menore! v~nan

tesen b pronunciación,b dicción
rel tono. Como cscritor de la Icn_
gu~ ingltsa,Shawestllvo m:iscer
ca del estilo de Jonathan Swih,
Dmiel Dcfoc r John Bunran, de
los siglos XVII Y XVIII, que de h
menosclegante r lúcida forma de
cscribir dcl siglo xx. Sin embargo,
aprcmlió a n13nejar h expresión
moderna ton magiscral cfectivi
dad, y nunca dió a los actorespa
hbras que no pudieran ser dichas
con una naturalidad completa. Por
cso,huulosquecstinenviolenu
discrepancia con hsopiniones ex
puestas por Shaw, pueden delei
larse con su estilo, en que se com
binan una cbridad absoluta con
un exquisito scntido de b cadencia
musical.

En cuanto al ingenio de Ber
nard Sh.:tw, no es lan necesuio
escribir, pUCSSien1pre fuéunevi
dente que, en ocasiones, constitll
yóunobst:iculoparaunaconve
veniente apreciación dc sus otras
cualidades. Sus epigramas y para
dojas dieron talluslre a su labor
que muchas veces se dudó de la
subyacente seriedad de Iasopinio
ncsexpuescu.PerosureSpeloala
verdad era tanto, que formó el
propósito de prescnl.:trb siempre
en forma atractiva y subyugadora.
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